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g | Toile-Nummer  |Symbed Benennung Bemerkung
i 17121761 119 Seewasserrohe f Seawater pipe / Tube & epu da mer / Havsvanenngr / 1111
I Tubo acqua & mare
2 17121761120 Krammer / Elbow / Coude / Krbk / Gomito 1111
3 11531326833 32-50 Schelig ! Clamp / Colleer / Kldmma / Fascetta 14|20 |20
& 17121761 124 Saswasseriohe ! Seawater pipe / Tube a eau de mer / Havivattenrdr / 111
Tubo acgua d marg
5 17121716115 Krommer [ Eloow f Coude ¢/ Kok / Gomito 101 )1
[ 712116122 Schelie / Clamp / Coller 7 Klamma / Fascatts 2122
7 07119915639 EXTSHAME = 14 1111
B 1T I21TE 13 Senlauchsiutzen f Hose nozzhe / Raccord de tuyau / 2lz7|2
Anslutningsstycke for slang / Raccordo per tubo flessibile
2 21712 1 781 586 Seswatserrohe [ Seawater pipe [ Tube & esw de mer / Havevanennde / 1 1
Tubo sacgua di mare
ERFR VSN kAL diio 1
i 1712133113 79 Rohrschells / Pipe clamp / Bride de tuyau ¢ Rirklamma / 324
Fascetiaditubo X
m O7 119922087 GETMUME 2122
iz 17121763335 " Abla3hahn £ Dran cock £ Robinel de vidange £ Utloppskran £ 11 ]1
Rubinetto di s¢arco
13 07119913483 BETSHRME » 25 2122
14 07119913624 BEKTSHRME x 16 3|23
15 o7 119913815 BETSHRMI0 x 16 1 1
16| 217121761585 Seewassernrohr £ Sea waler prpe S Tubes § pau 0e mer / Havsvanenrgr 1 1
Tubo acqua di mare
17 17121761538 Hafteblech / Retaining plate / Téle de retanus / Fasiplit / i 1
Lamiera ds soslegno
b 17921 781 583 Erumersgi / Elbow / Coude ! Knok / Gormulo 11111
14 17121761 58L dao 1 ¥
20 17121761 585 Halewonkel ! Suppon engle / Cormeere d appui § Vinkelstod 21212
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Nr.| Tede-Nummer |Symbol Benennurg Bemerkung

1| 217121763504 Seewastérrohr / Sea water pape  Tube 3 eau de mer [ Havsvaltenror / 1
Tubo acqus 0 mare

alT 121763810 aita 1

2 im21EIng Z 23 Rohrscheile / Prpe clamg / Brioe de tuydu 7 Rirkdbmma / 4|4
Fagcetia & tubo

3 17121763335 a® Anlafhahn f Drain cock f Robinet de vidange 7 URloppskran / 2|2
Rubinato di scanco

4 11531326639 32-50 Schele/ Clamp / Colber f Kibrmma / Fascatta AL

5 17121763230 Krammaer 7 Eidow / Coude / Krdk / Gomno 11

B 1T 1 TEI 2R Seewasserrohrs ! Sea water pupe f Tube & eau de mer / Havewatienedr / 1
Tubo acqus di mare

1r1z1 163722 -2 ] 1

7 17121763201 Schlauchstutzen / Hose norrle / Racoord de tuyau 111
Anslutnengsstycke for slang / Raccordo per tubo fiessibile

-4 07119513624 GKTSHAME x 16 2

g 07119922087 GEKTMUME 2

10 17121 T8 555 Hakewinkel / Support angle / Corniere 0appwi § Vinkelsiod 7 2|2
Squadra de sOstegno

1 17121761 583 Kribmumer / Eloow / Coude / Krok / Gemito 111

12 07 119931067 8.4 Scheibe / Washer / Rondelie / Bratha / Rondella 2|2

a) Nur fur 2-Antriet / For gear dtwe only / Uniguement pgur Commande per engrenage / Bara 16r Kugghjulsarvning / Solo comando per ingranaggi
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